
Gora ta Gora Beti 
 

Izenak: 
kapitala 
mundu 

pekatu mortala 
bizi-modu 
haitzurra 

pala 
truke 

erreala 
jornala 

merkatu 
kreseilu 

zopa 
olioa 

postre 
obrero 

nekazari 
errenta 

putre 
jabe 
azal 

burruka 
 

Aditzak: 
haikatu 

konformatu 
landu 

kobratu 
botatu 

kaskatu 
 

Aditzondoak/Izenondoak: 
gora 

agudo 
apal 

aldrebestura 
zital 

formal 
leial 

liberal 
motz 
gain 

zabal 
zerbizala 

garbi 
 

Always Higher and Higher 
 

Nouns: 
capital 
world 
mortal sin 
way of life 
 
shovel 
in exchange 
real/old Spanish currency 
work day 
market 
lamp 
soup 
oil 
dessert 
laboror 
farmer 
taxes 
vulture 
owner/landlord 
skin 
fight 
 
Verbs: 
To raise up 
To conform 
To work/to farm 
To get paid 
To throw 
To crack 
 
Adverbs/Adjectives: 
Upward/raise up/long live 
Quickly/pronouncedly 
Lowly/humble 
Inadequate/backward/complicated 
Mean/negligible 
Sensible/responsible 
Loyal 
Liberal 
short 
on top 
wide 
complacent 
clean



 
 
 
 
Grammar Point: 
 
This aste (week) we will look at the negative clause, as there are a few examples in this song. The negative is 
formed by inverting the order of the sentence and putting the negation (ez) directly in front of the verb. 

 
Konformatzen  bagara. If we conform. Konformatzen ez 

bagara. 
If we don’t conform 

Bizi-modu normala da. It is a normal way of life. Ez da bizi-modu 
normala. 

It is not a normal way of life 

Munduan bizi daiteke hala. The world can live this way. Munduan ezin bizi 
daiteke hala. 

The world can’t live this 
way 

Postre formala da. It is a sensible dessert. Ez da postre formala. It is not a sensible dessert 
Errenta liberala da. The tax is liberal. Ez da errenta liberala. The tax is not liberal. 
Lapurdi hain zerbitzala da. Lapurdi is that complacent. Lapurdi ez da hain 

zerbitzala. 
Lapurdi is not that 
complacent. 

Jabeek dute kontzientzi 
zabala. 

Landlords have an 
open/wide conscious. 

 Landlords do not have an 
open conscious. 

Benetan da miserable. It is truly miserable.  It is not truly miserable 
Merkatuetan dena gora 
doa. 

Everything in the market is 
rising. 

 Everything in the market is 
not rising 

Lapurdi beti dago apala. Lapurdi is always humble.  Lapurdi is not always 
humble. 

 
  


